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Sachgebiet 78 


Unterrichtung 

durch die Bundesregierung 


Vorschlag eines Beschiusses des Rates zum Abschluß des 
Europäischen Übereinkommens über den Tierschutz bei der Aufzucht 


DER RAT DER EUROPÄISCHEN 
GEMEINSCHAFTEN — 

gestützt auf den Vertrag zur Gründung der Euro- 
päischen Wirtschaftsgemeinschaft, insbesondere auf 
Artikel 43, 

auf Vorschlag der Kommission, 

nach Stellungnahme des Europäischen Parlaments, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

Im Rahmen des Europarates ist ein Europäisches 
Übereinkommen über den Tierschutz bei der Auf- 
zucht, nachstehend „Übereinkommen" genannt, aus- 
gearbeitet worden, das vor allem den Schutz der 
Tiere in modernen Intensivbetrieben bezweckt. 

Mit den Richtlinien des Rates vom 20. Juli 1970 
über die Einführung gemeinschaftlicher Probenahme- 
verfahren und Analysemethoden für die amtliche 
üntersuchung von Futtermitteln^) vom 23. Novem- 
ber 1970 über Zusatzstoffe in der Tierernährung 2) 
und vom 17. Dezember 1973 über die Festlegung von 
Höchstgehalten an unerwünschten Stoffen und Er- 
zeugnissen in Futtermitteln sind in der Gemein- 
schaft gemeinsame Regeln festgelegt worden. 

Einige Vorschriften des Übereinkommens betref- 
fen Fragen, die innerhalb der Gemeinschaft bereits 
durch die genannten Richtlinien geregelt worden 
sind. 

Andere Vorschriften betreffen Bereiche, die eben- 
falls unter die gemeinsame Agrarpolitik der Ge- 
meinschaft fallen. 


üm nachteiligen Auswirkungen auf das Funktio- 
nieren des Gemeinsamen Marktes vorzubeugen, sind 
auch für diese Bereiche gemeinsame Regeln zu er- 
lassen. 

Es ist daher erforderlich, daß die Gemeinschaft 
Vertragspartei dieses Übereinkommens wird. 

Das am .... für die Gemeinschaft Unterzeichnete 
Übereinkommen ist abzuschließen — 


BESCHLIESST: 

Artikel 1 

Das Europäische Übereinkommen über den Tier- 
schutz bei der Aufzucht wird für die Gemeinschaft 
geschlossen, genehmigt und bestätigt. 

Der Wortlaut des Übereinkommens ist diesem Be- 
schluß beigefügt. 

Artikel 2 

Der Präsident des Rates wird für die Gemeinschaft 
gemäß Artikel 14 des Übereinkommens die An- 
nahmeurkunde hinterlegen ^). 


1) Amtsblatt der Europäischen Gemeinschaften Nr. L 170 
vom 3. August 1970 

2) Amtsblatt der Europäischen Gemeinschaften Nr. L 270 
vom 14, Dezember 1970 

3) Amtsblatt der Europäischen Gemeinschaften Nr. L 38 
vom 11. Februar 1974 

4) Der Zeitpunkt des Inkrafttretens des Europäischen 
Übereinkommens über den Tierschutz bei der Aufzucht 
wird im Amtsblatt der Europäischen Gemeinschaften 
veröffentlicht. 


Druck: Buchdruckerei R. Madel, 5307 Wachtberg-Viilip 
Alleinvertrieb: Dr. Hans Heger. 53 Bonn-Bad Godesberg 1, 
Postfach 821, Goethestraße 56, Telefon 0 22 21 / 36 35 51 
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European Convention for the protection of animals kept for farming purposes 
Convention europeenne sur ia protection des animaux dans ies elevages 


Council of Europe 
Conseil de l’Europe 

The member States of the Council of Europe signa- 
tory hereto — 

Considering that it is desirable to adopt common 
provisions for the protection of animals kept for 
farming purposes, particularly in modern intensive 
stock-farming Systems — 

Have agreed as follows: 

CHAPTER I 

General Principles 

Article 1 

This Convention shall apply to the keeping, care 
and housing of animals, and in particular to animals 
in modern intensive stock-farming Systems. For the 
purposes of this Convention "animals" shall mean 
animals bred or kept for the production of food, 
wool, skin or für or for other farming purposes, and 
"modern intensive stock-farming Systems" shall 
mean Systems which predominantly employ techni- 
cal installations operated principally by means of 
automatic processes. 


Article 2 

Fach Contracting Party shall give effect to the prin- 
ciples of animal welfare laid down in Articles 3 to 7 
of this Convention. 


Article 3 

Animals shall be housed and provided with food, 
water and care in a manner which - having regard 
to their species and to their degree of development, 
adaptation and domestication - is appropriate to 
their physiological and ethological needs in accor- 
dance with established experience and scientific 
knowledge. 


Article 4 

1. The freedom of movement appropriate to an 
animal, having regard to its species and iif 
accordance with established experience and 
scientific hnowledge, shall not be restricted in 
such a manner as to cause it unnecessary suffer- 
ing or injury. 

2. Where an animal is continuously or regularly 
tethered or confined, it shall be given the space 
appropriate to its physiological and ethological 
needs in accordance with established experience 
and scientific knowledge. 

Article 5 

The lighting, temperature, humidity, air circulation, 
Ventilation, and other environmental conditions 
such as gas concentration or noise intensity in the 
place in which an animal is housed, shall - having 
regard to its species and to its degree of develop- 
ment, adaptation and domestication - conform to 
its physiological and ethological needs in accor- 
dance with established experience and scientific 
knowledge. 

Article 6 

No animal shall be provided with food or liquid in 
a manner, nor shall such food or liquid contain any 
substance, which may cause unnecessary suffering 
or injury. 

Article 7 

1. The condition and state of health of animals 
shall be thoroughly inspected at intervals suffi- 
cient to avoid unnecessary suffering and in the 
case of animals kept in modern intensive stock- 
farming Systems at least once a day. 

2. The technical equipment used in modern inten- 
sive stock-farming Systems shall be thoroughly 
inspected at least once a day, and any defect 
discovered shall be remedied with the least 
possible delay. When a defect cannot be remedi- 
ed forthwith, all temporary measures necessary 
safeguard the welfare of the animals shall be 
taken immediately. 


Gemäß Artikel 2 Satz 2 des Gesetzes vom 27, Juli 1957 zugeleitet mit Schreiben des Chefs des Bundes- 
kanzleramtes vom 12. Mai 1976 - 14- 680 70 - E - Ag 24/76: 

Dieser Vorschlag ist mit Schreiben des Herrn Präsidenten der Kommission der Europäischen Gemeinschaften 
vom 28. April 1976 dem Herrn Präsidenten des Rates der Europäischen Gemeinschaften übermittelt worden. 

Die Anhörung des Europäischen Parlaments zu dem genannten Kommissionsvorschlag ist vorgesehen. 

Mit der alsbaldigen Beschlußfassung durch den Rat ist zu rechnen. 
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CHAPTER II 

Detailed Implementation 

A r t i c 1 e 8 

1. A Standing Committee shall be set up within a 
year of the entry into force of this Convention. 

2. Each Contracting Party shall have the right to 
appoint a representative to the Standing Com- 
mittee. Any member State of the Council of 
Europe which is not a Contracting Party to the 
Convention shall have the right to be represent- 
ed on the Committee by an observer. 

3. The Secretary General of the Council of Europe 
shall convene the Standing Committee whenever 
he finds it necessary and in any case when a 
majority of the representatives of the Contract- 
ing Parties or the representative of the European 
Economic Community, being itself a Contracting 
Party, request its convocation. 

4. A majority of representatives of the Contracting 
Parties shall constitute a quorum for holding a i 
meeting of the Standing Committee. 

5. The Standing Committee shall take its decision 
by a majority of the votes cast; however, unani- 
mity of the votes cast shall be required for: 

a. the adoption of the recommendations provid- 
ed for in paragraph 1 of Article 9; 

b. the decision to admit observers other than 
those referred to in paragraph 2 of this 
Article; 

c. the adoption of the report referred to in 
Article 13; this report could set out, where 
appropriate, divergent opinions. 

6. Subject to the provisions of this Convention, the 
Standing Committee shall draw up its own Rules 
of Procedure. 

Article 9 

1 . The Standing Committee shall be responsible for 
the elaboration and adoption of Recommenda- 
tions to the Contracting Parties containing de- 
tailed provisions for the implementation of the 
principles set out in Chapter I of this Conven- 
tion, to be based on scientific knowledge con- 
cerning the various species of animals. 

2. For the purpose of carrying out its responsibili- 
ties under paragraph 1 of this Article, the Stand- 
ing Committee shall follow developments in 
scientific research and new methods in animal 
husbandry. 

3. Unless a longer period is decided upon by the 
Standing Committee, a Recommendation shall | 


become effective as such six months after the 
date of its adoption by the Committee. As from 
the date when a Recommendation becomes 
effective each Contracting Party shall either 
implement it or inform the Standing Committee 
by notification to the Secretary General of the 
Council of Europe of the reasons why it has 
decided that it cannot implement the Recom- 
mendation or can no longer implement it. 

4. If two or more Contracting Parties or the Euro- 
pean Economic Community, being itself a Con- 
tracting Party, have given notice in accordance 
with paragraph 3 of this Article of their decision 
not to implement or no longer to implement a 
Recommendation, that Recommendation shall 
cease to have effect. 


Article 10 

The Standing Committee shall use its best en- 
deavours to facilitate a friendly Settlement of any 
difficulty which may arise between Contracting 
Parties concerning the implementation of this Con- 
vention. 

Article 11 

The Standing Committee may express an advisory 
opinion on any question concerning the protection 
of animals at the request of a Contracting Party. 


Article 12 

Each Contracting Party may appoint one or more 
bodies from which the Standing Committee may 
request information and advice to assist it in its 
Work. Contracting Parties shall communicate to the 
Secretary General of the Council of Europe the 
names and addresses of such bodies. 


Article 13 

The Standing Committee shall submit to the Com- 
mittee of Ministers of the Council of Europe, at the 
expiry of the third year after the entry into force of 
this Convention and of each further period of three 
years, a report on its work and on the functioning 
of the Convention, including if it deems it necessary 
proposals for amending the Convention. 

CHAPTER III 

Final Provisions 

Article 14 

1. This Convention shall be open to signature by 
the member States of the Council of Europe and 
by the European Economic Community. It shall 
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be subject to ratification, acceptance or approval. 
Instruments of ratification, acceptance or ap- 
proval shall be deposited with the Secretary 
General of the Council of Europe. 

2. This Convention shall enter into force six months 
after the date of the deposit of the fourth Instru- 
ment of ratification, acceptance or approval by 
a member State of the Council of Europe. 

3. In respect of a signatory Party ratifying, accept- 
ing or approving after the date referred to in 
Paragraph 2 of this Article, the Convention shall 
enter into force six months after the date of the 
deposit of its instrument of ratification, accep- 
tance or approval. 


Article 15 

1. After the entry into force of this Convention, 
the Committee of Ministers of the Council of Eu- 
rope may, upon such terms and conditions as it 
deems appropriate, invite any non-member State 
to accede thereto. 

2. Such accession shall be effected by depositing 
with the Secretary General of the Council of 
Europe an instrument of accession which shall 
take effect six months after the date of its depo- 
sit. 

Article 16 

1. Any Contracting Party may, at the time of signa- 
ture or when depositing its instrument of ratifi- 
cation, acceptance, approval or accession, spe- 
cify the territory or territories to which this 
Convention shall apply. 

2. Any Contracting Party may, when depositing its 
instrument of ratification, acceptance, approval 
or accession or at any later date, by declaration 
addressed to the Secretary General of the Coun- 
cil of Europe, extend this Convention to any 
other territory or territories specified in the 
declaration and for whose international relations 
it is responsible or on whose behalf it is authoris- 
ed to give undertakings. 

3. Any declaration made in pursuance of the pre- 
ceding paragraph may, in respect of any territory 
mentioned in such declaration, be withdrawn 
according to the procedure laid down in Article 
17 of this Convention. 


Article 17 

1. Any Contracting Party may, in so far as it is 
concerned, denounce this Convention by means 
of a notification addressed to the Secretary 
General of the Council of Europe. 


2. Such denunciation shall take effect six months 
after the date of receipt by the Secretary General 
of such notification. 


Article 18 

The Secretary General of the Council of Europe shall 
notify the member States of the Council and any 
Contracting Party not a Member of the Council of: 

a. any signature; 

b. any deposit of an instrument of ratification, 
acceptance, approval or accession; 

c. any date of entry into force of this Convention in 
accordance with Articles 14 and 15 thereof; 

d. any Recommendation of the kind referred to in 
Paragraph 1 of Article 9 and the date on which 
it takes effect; 

e. any notification received in pursuance of the pro- 
visions of paragraph 3 of Article 9; 

f. any communication received in pursuance of the 
provisions of Article 12; 

g. any declaration received in pursuance of the 
provisions of paragraphs 2 and 3 of Article 16; 

h. any notification received in pursuance of the 
provisions of Article 17 and the date on which 
denunciation takes effect. 

Les Etats membres du Conseil de l'Europe, signa- 
taires de la presente Convention — 

Considerant qu'il est souhaitable d'adopter des 
dispositions communes pour proteger les animaux 
dans les elevages, en particulier dans les systemes 
modernes d'elevage intensif — 

Sont convenus de ce qui suit : 

TITRE I 

Principes generaux 

Article 1 

La presente Convention s'applique ä Talimentation, 
aux soins et au logement des animaux, en particu- 
lier dans les systemes modernes d'elevage intensif. 
Au sens de la presente Convention, on entend par 
« animaux » ceux qui sont eleves ou gardes pour la 
production de denrees alimentaires, de laine, de 
peaux, de fourrures ou ä d'autres fins agricoles et 
par « systemes modernes d’elevage intensif » ceux 
qui utilisent surtout des installations techniques 
exploitees principalement a l'aide de dispositifs 
automatiques. 
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A r t i c 1 e 2 

Chaque Partie Contractante donne effet aux prin- 
cipes de protection des animaux fixes dans la pre- 
sente Convention aux articles 3 ä 7, 


A r t i c 1 e 3 

Tout animal doit beneficier d un logement, d une 
alimentation et des soins qui - compte tenu de son 
espece, de son degre de developpement, d'adapta- 
tion et de domestication - sont appropries ä ses 
besoins physiologiques et ethologiques, conforme- 
ment ä l'experience acquise et aux connaissances 
scientifiques. 

A r t i c 1 e 4 

1. La liberte de mouvement propre ä Tanimal, 
compte tenu de son espece et conformtoent ä 
Texperience acquise et aux connaissances scien- 
tifiques, ne doit pas etre entravee de maniere ä 
lui causer des souffrances ou des dommages 
inutiles. 

2. Lorsqu'un animal est continuellement ou habi- 
tuellement attache, enchaine ou maintenu, il doit 
lui etre laisse un espace approprie ä ses besoins 
physiologiques et ethologiques, conformement 
ä l'experience acquise et aux connaissances 
scientifiques. 

A r t i c 1 e 5 

L'eclairage, la temperature, le degre d'humidite, la 
circulation d'air, l'aeration du logement de Tanimal 
et les autres conditions ambiantes telles que la con- 
centration des gaz ou l'intensite du bruit, doivent ~ 
compte tenu de son espece, de son degre de deve- 
loppement, d'adaptation et de domestication - etre 
appropries ä ses besoins physiologiques et ethologi- 
ques, conformement ä l'experience acquise et aux 
connaissances scientifiques. 


A r t i c 1 e 6 

Aucun animal ne doit etre alimente de teile sorte 
qu'il en resulte des souffrances ou des dommages 
inutiles et son alimentation ne doit pas contenir de 
substances qui puissent lui causer des souffrances 
ou des domages inutiles. 


A r t i c 1 e 7 

1. La condition et l'etat de sante de l'animal doivent 
faire l’objet d'une inspection approfondie ä des 
intervalles suffisants pour eviter des souffrances 
inutiles, soit au moins une fois par Jour dans le 
cas d'animaux gardes dans des systemes moder- 
nes d'elevage intensif. 


2. Les installations techniques dans les systemes 
modernes d'elevage intensif doivent faire l'objet, 
au moins une fois par jour, d'une inspection ap- 
profondie et tout defaut constate doit etre eli- 
mine dans les delais les plus courts. Lorsqu'un 
defaut ne peut etre elimine sur le champ, toutes 
les mesures temporaires necessaires pour pre- 
server le bien-etre des animaux doivent etre 
prises immediatement. 

TITRE II 

Dispositions detaillees pour la mise en oeuvre 

A r t i c 1 e 8 

1. II est constitue, dans Tannee qui suit la date 
d'entree en vigueur de la presente Convention, 
un Comite Permanent. 

2. Toute Partie Contractante a le droit de designer 
un representant au Comite Permanent. Tout Etat 
membre du Conseil de l'Europe qui n'est pas 
Partie Contractante ä la Convention a le droit 
de se faire representer au Comite par un obser- 
vateur. 

3. Le Secretaire General du Conseil de TEurope 
convoque le Comite Permanent chaque fois qu'il 
l'estime necessaire et, en tout cas, si la majorite 
des representants des Parties Contractantes ou 
le representant de la Communaute Economique 
Europeenne, elle-meme Partie Contractante, en 
formulent la demande. 

4. La majorite des representants des Parties Con- 
tractantes constitue le quorum necessaire pour 
tenir une reunion du Comite Permanent. 

5. Le Comite Permanent prend ses decisions ä la 
majorite des voix exprimees ; toutefois, Tunani- 
mite des voix exprimees est exigee pour : 

a. Tadoption des recommandations visees au 
paragraphe 1 de Tarticle 9 ; 

b. la decision d'admettre des observateurs autres 
que ceux vises au paragraphe 2 du present 
article ; 

c. Tadoption du rapport vise ä Tarticle 13, rap- 
port qui, le cas echeant, fait etat des opinions 
divergentes. 

6. Sous reserve des dispositions de la presente 
Convention, le Comite Permanent etablit son 
regiement Interieur. 


Article 9 

1. Le Comite Permanent est Charge d'elaborer et 
d'adapter des recommandations aux Parties Con- 
tractantes contenant des dispositions detaillees 
en vue de Tapplication des principes enonces au 
Titre I de la presente Convention ; ces disposi- 
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tions doivent se fonder sur les connaissances 
scientifiques concernant les differentes especes. 

2. Aux fins de raccomplissement de ses täches 
telles que visees au paragraphe 1 du present 
article, le Comite Permanent suit l'evolution de 
la recherche scientifique et des nouvelles metho- 
des en matiere d'elevage. 

3. Sauf si un delai plus long est fixe par le Comite 
Permanent, toute recommandation prend effet en 
tant que teile six mois apres la date de son 
adoption par le Comite. A partir de la date ä 
laquelle une recommandation prend effet, toute 
Partie Contractante doit, soit la mettre en oeuvre, 
soit informer le Comite Permanent par notifica- 
tion adressee au Secretaire General du Conseil 
de l'Europe des raisons pour lesquelles eile a 
decide qu'elle n'est pas ou n'est plus en mesure 
de la mettre en oeuvre. 

4. Si deux ou plusieurs Parties Contractantes ou la 
Communaute Economique Europeenne, elle- 
meme Partie Contractante, ont notifie conforme- 
ment au paragraphe 3 du present article, leur 
decision de ne pas mettre ou de ne plus mettre 
en oeuvre une recommandation, cette recomman- 
dation cesse d'avoir effet. 


Article 10 

Le Comite Permanent facilite autant que de besoin 
le regiement amiable de toute difficulte qui peut 
surgir entre Parties Contractantes concernant l'ap- 
plication de ia presente Convention. 


Article 11 

Le Comite Permanent peut, ä la demande d'une 
Partie Contractante, exprimer un avis consultatif sur 
toute question relative ä la protection des animaux. 


Article 12 

En vue d'assister le Comite Permanent dans ses 
travaux, toute Partie Contractante peut designer un 
ou plusieurs Organes auxquels ce Comite peut de- 
mander des informations et des conseils. Les Parties 
Contractantes communiquent au Secretaire General 
du Conseil de l'Europe le nom et l'adresse desdits 
Organes. 

Article 13 

Le Comite Permanent soumet au Comite des Mi- 
nistres du Conseil de l'Europej ä l'expiration de la 
troisieme annee apres l'entree en vigueur de la pre- 
sente Convention et ä l'expiration de chaque periode 
ulterieure de trois ans, un rapport sur ses travaux 
et sur le fonctionnement de la Convention, en y 
incluant s’il l'estime necessaire des propositions 
visant ä amender la Convention. 


TITRE III 

Dispositions finales 

Article 14 

1. La presente Convention est ouverte ä la signa- 
ture des Etats membres du Conseil de l'Europe 
ainsi qu'ä celle de la Communaute Economique 
Europeenne. Elle sera ratifiee, acceptee ou ap- 
prouvee. Les Instruments de ratification, d'accep- 
tation ou d'approbation seront deposes pres le 
Secretaire General du Conseil de l'Europe. 

2. La presente Convention entrera en vigueur six 
mois apres la date depöt du quatrieme Instru- 
ment de ratification, d'acceptation ou d'approba- 
tion d'un Etat membre du Conseil de l'Europe. 

3. Elle entrera en vigueur ä Tegard de toute Partie 
signataire qui la ratifiera, l'acceptera ou Tap- 
prouvera apres la date visee au paragraphe 2 du 
present article, six mois apres la date du depöt 
de son Instrument de ratification, d'acceptation 
ou d'approbation. 


Article 15 

1. Apres l'entree en vigueur de la presente Con- 
vention, le Comite des Ministres du Conseil de 
l'Europe pourra inviter, selon les modalites qu'il 
jugera opportunes, tout Etat non membre du 
Conseil ä adherer ä la presente Convention. 

2. L'adhesion s'effectuera par le depöt, pres le 
Secretaire General du Conseil de l'Europe, d'un 
Instrument d'adhesion qui prendra effet six mois 
apres la date de son depöt. 


Articlelb 

1. Toute Partie Contractante peut, au moment de la 
signature ou au moment du depöt de son Instru- 
ment de ratification, d'acceptation, d'approbation 
ou d'adhesion, designer le ou les territoires aux- 
quels s'appliquera la presente Convention. 

2. Toute Partie Contractante peut, au moment du 
depöt de son instrument de ratification, d'accep- 
tation, d'approbation ou d'adhesion, ou ä tout 
autre moment par la suite, etendre Tapplication 
de la presente Convention, par declaration 
adressee au Secretaire General du Conseil de 
l'Europe, ä tout autre territoire designe dans la 
declaration et dont eile assure les relations inter- 
nationales ou pour lequel eile est habilitee ä 
stipuler. 

3. Toute declaration faite en vertu du paragraphe 
precedent pourra etre retiree, en ce qui concerne 
tout territoire designe dans cette declaration, aux 
conditions prevues par Tarticle 17 de la presente 
Convention. 
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Article 17 

1. Toute Partie Contractante pourra, en ce qui la 
concerne, denoncer la presente Convention en 
adressant une notification au Secretaire General 
du Conseil de l'Europe. 

2. La denonciation prendra effet six mois apres 
la date de la reception de la notification par le 
Secretaire General. 


Article 18 

Le Secretaire General du Conseil de l'Europe noti- 
fiera aux Etats membres du Conseil et ä tout Partie 
Contractante non membre du Conseil : 

a. toute signature ; 


In witness whereof, the undersigned, being duly 
authorised thereto, have signed this Convention. 

Done at Strasbourg, this .... day of March 1976, in 
English and in French, both texts being equally 
authoritative, in a single copy which shall remain 
deposited in the archives of the Council of Europe. 
The Secretary General of the Council of Europe 
shall transmit certified copies to each of the signa- 
tory and acceding Parties. 


b. le depöt de tout Instrument de ratification, d'ac- 
ceptation, d'approbation ou d'adhesion ; 

c. toute date d'entree en vigueur de la presente 
Convention conformement ä ses articles 14 et 
15 ; 

d. toute recommandation visee au paragraphe 1 de 
l'article 9 et la date ä laquelle eile prendra effet ; 

e. toute notification re(pue en application des dispo- 
sitions du paragraphe 3 de l'article 9 ; 

f. toute communication reque en application des 
dispositions de l'article 12 ; 

g. toute declaration regue en application des dis- 
positions des paragraphes 2 et 3 de l'article 16 ; 

h. toute notification re<;:ue en application des dis- 
positions de l'article 17 et la date ä laquelle la 
denonciation prendra effet. 


En foi de quoi, les soussignes, düment autorises ä 
cet effet, ont signe la presente Convention. 

Fait ä Strasbourg, le . . . . mars 1976, en frangais et 
en anglais, les deux textes faisant egalement foi, en 
un seul exemplaire qui sera depose dans les archives 
du Conseil de l'Europe. Le Secretaire General du 
Conseil de l'Europe en communiquera copie certifiee 
conforme ä chacune des Parties signataires et adhe- 
rentes. 


For the Government 
of the Republic of Austria: 


For the Government 
of the Kingdom of Belgium: 


For the Government 
of the Republic of Cyprus: 


For the Government 
of the Kingdom of Denmark: 


Pour le Gouvernement 
de la Republique d'Autriche : 


Pour le Gouvernement 
du Royaume de Belgique: 


Pour le Gouvernement 
de la Republique de Chypre : 


Pour le Gouvernement 
du Royaume de Dänemark : 


P. VON DER HUDE 


For the Government Pour le Gouvernement 

of the French Republic: de la Republique frangaise : 


For the Government 
of the Federal Republic of Germany: 


Pour le Gouvernement 
de la Republique Federale d'Allemagne : 
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For the Government 
of the Hellenic Republic: 


Pour le Gouvernement 
de la Republique hellenique : 


For the Government 
of the Icelandic Republic: 


Pour le Gouvernement 
de la Republique islandaise : 


For the Government 
of Ireland: 


Pour le Gouvernement 
d'Irlande : 


For the Government Pour le Gouvernement 

of the Italian Republic: de la Republique italienne : 


For the Government of the Pour le Gouvernement du 

Grand Duchy of Luxembourg: Grand-Duche de Luxembourg : 


For the Government 
of Malta: 


Pour le Gouvernement 
de Malte : 


For the Government 
of the Kingdom of the Netherlands. 


Pour le Gouvernement 
du Royaume des Pays-Bas : 


For the Government 
of the Kingdom of Norway: 


Pour le Gouvernement 
du Royaume de Norvege : 


For the Government 
of the Kingdom of Sweden: 


Pour le Gouvernement 
du Royaume de Suede : 


For the Government 
of the Swiss Confederation: 


Pour le Gouvernement 
de la Confederation suisse : 


For the Government 
of the Turkish Republic: 


Pour le Gouvernement 
de la Republique turque : 


For the Government - Pour le Gouvernement 

of the United Kingdom of Great Britain du Royaume-Uni de Grande-Bretagne 

and Northern Ireland: et d'Ireland du Nord : 


Peter FOSTER 


For the European 
Economic Community: 


Pour la Communaute 
Economique Europeenne : 
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Begründung 


Im Rahmen des Europarates ist der Entwurf eines 
Europäischen Übereinkommens über den Tierschutz 
bei der Aufzucht ausgearbeitet worden. Dieser Ent- 
wurf ist auf der Tagung des Ministerausschusses im 
Dezember 1975 angenommen worden. Das Überein- 
kommen liegt ab 8. März 1976 zur Unterzeichnung 
und Ratifizierung auf. 

Ziel des Übereinkommens ist der Schutz der für 
landwirtschaftliche Zwecke gehaltenen Tiere, vor 
allem in modernen Intensivbetrieben. Zu diesem 
Zweck soll zusätzlich zu einer Reihe von Grund- 
regeln ein Ständiger Ausschluß im Rahmen des 
Übereinkommens eingesetzt werden. Seine Aufgabe 
besteht darin, Empfehlungen an sie auszuarbeiten 
und anzunehmen und darin ausführliche Bestim- 
mungen für die Durchführung der in den Grundbe- 
stimmungen verankerten Grundsätze vorzusehen. 
Jede Vertragspartei kann einen Vertreter für diesen 
Ausschuß, benennen. Die Gemeinschaft wird durch 
die Kommission vertreten sein. 

Der Gegenstand des Übereinkommens ist ohne Zwei- 
fel von gemeinschaftlichem Interesse und wurde bis 
zu einem gewissen Grade bereits durch gemeinschaft- 
liche Bestimmungen geregelt. Dies gilt u. a. für die 
Richtlinie des Rates vom 20. Juli 1970 über die Ein- 
führung gemeinschaftlicher Probenahmeverfahren 
und Analysemethoden für die amtliche Untersuchung 
von Futtermitteln ^), die Richtlinie des Rates vom 23. 
November 1970 über Zusatzstoffe in der Tierernäh- 
rung und die Richtlinie des Rates vom 17. Dezem- 
ber 1973 über die Festlegung von Höchstgehalten an 
unerwünschten Stoffen und Erzeugnissen in Futter- 
mitteln^). 

Um eine Beeinträchtigung des Funktionierens des 
Gemeinsamen Marktes auszuschalten, ist in diesem 
Bereich jedoch eine umfassendere Harmonisierung 
erforderlich. 


Der Beitritt der Gemeinschaft zu diesem Überein- 
kommen wird als notwendiger und angemessener 
Schritt zur Erreichung dieses Ziels angesehen. 

Die Kommission empfiehlt dem Rat daher: 

- den Inhalt des Übereinkommenentwurfs zu ge- 
nehmigen, 

- die zur Unterzeichnung des Übereinkommens er- 
forderlichen Verfahren vorbehaltlich des Abschlus- 
ses dieses Übereinkommens in die Wege zu leiten, 

- seinerseits die gleichzeitige Unterzeichnung und 
Hinterlegung der Ratifizierungsurkunden den Mit- 
gliedstaaten und der Gemeinschaft zu empfehlen. 

Mit dem beigefügten Entwurf eines Beschlusses soll 
das mit der Unterzeichnung eingeleitete Verfahren 
für den Beitritt der Gemeinschaft zum Übereinkom- 
men abgeschlossen werden. Eine Abschrift des Über- 
einkommens liegt dem Vorschlag für einen Beschluß 
bei. 

Abschließend wird vorgeschlagen, den beigefügten 
Beschluß im Amtsblatt der Europäischen Gemein- 
schaften zu veröffentlichen, sobald er vom Rat ver- 
abschiedet worden ist. 


1) Amtsblatt der Europäischen Gemeinschaften Nr. L 170 
vom 3. August 1970 

2) Amtsblatt der Europäischen Gemeinschaften Nr. L 270 
vom 14. Dezember 1970 

3) Amtsblatt der Europäischen Gemeinschaften Nr. L 38 
vom 11. Februar 1974 
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